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But du document

Ce document présente le service Identify Person tel qu’il est offert aux acteurs du secteur social.

Introduction

Dans ce qui suit nous donnons un bref aperçu des registres disponibles et de leur contenu. Ensuite, nous examinerons le NISS.

Introduction aux registres

Pour l'identification des personnes, deux registres sont utilisés dans la sécurité sociale: Le registre national
 et le registre BCSS
.

Registre national

Le registre national est composé de plusieurs sous-registres :

· le registre de la population,

· le registre des étrangers,

· les registres tenus par les missions diplomatiques et les postes consulaires,

· le registre des candidats réfugiés politiques.

Toutes les personnes se voient attribuer un numéro de registre national.

Ce service permet de consulter les données à caractère personnel de toutes les personnes figurant dans le registre national, quel que soit le sous-registre dans lequel ces personnes sont inscrites.

Registre BCSS

Le registre BCSS est composé de deux sous-registres :

· le registre BIS,

· le registre des personnes radiées (registre RAD)

Dans le registre BIS figurent toutes les personnes qui bénéficient de droits dans la sécurité sociale belge mais qui ne sont pas inscrites dans le registre national parce qu’elles ne résident pas en Belgique. Par exemple : les travailleurs frontaliers qui ne résident pas en Belgique mais qui y travaillent. Ces personnes reçoivent un numéro BIS. 

Dans le registre RAD figurent toutes les personnes qui ne relèvent plus de la compétence du registre national du fait, par exemple, qu'on ne connaît plus leur adresse de résidence. Le numéro de registre national de ces personnes et leurs données sont maintenues dans le registre national, mais leurs données sont également copiées dans le registre RAD. A partir de ce moment, la BCSS est responsable de la gestion de ces données à caractère personnel. Si on consulte les deux registres de façon individuelle, on retrouvera cette personne dans chacun des registres. Le service IdentifyPerson permet d’obtenir les données les plus récentes. Dans le cas décrit ci-dessus, ce seraient les données du registre BCSS.

Lorsque les données du registre national sont copiées dans le registre BCSS, l’adresse est supprimée. En effet, lorsqu’une personne est renvoyée au registre RAD, c’est parce qu’elle n’habite plus à l’adresse indiquée.

NISS

Le NISS ou numéro d’identification de la sécurité sociale est utilisé au sein de la sécurité sociale comme clé unique d’identification d’une personne. Pour les personnes figurant dans le registre national, le numéro NISS correspond au numéro de registre national. Pour les personnes figurant dans le registre BIS, le numéro NISS est leur numéro BIS.

Numéro de registre national

Ce numéro est attribué par le Registre national et est composé de 11 chiffres. Il présente la structure suivante :

· les 6 premiers chiffres correspondent à la date de naissance selon le format DDMMYY, où DD= # jour, MM= # mois, YY= # année; 
· les trois chiffres suivants correspondent au compteur journalier des naissances ; il s’agit d’un nombre pair pour les femmes et d’un nombre impair pour les hommes ; 
· les deux derniers chiffres correspondent à un nombre de contrôle.

La date de naissance peut être incomplète. Ceci signifie que le mois et le jour peuvent avoir la valeur 0.

Le nombre de contrôle est calculé selon la formule suivante : 

nombre de contrôle = 97 – ((les 9 premiers chiffres du NISS) modulo 97)

Pour les personnes nées au 21ième siècle, un "2" est placé devant les 9 premiers chiffres précités avant d’appliquer la formule.

En cas de modification de la date de naissance ou du sexe, un nouveau numéro de registre national est attribué.

Numéro BIS

Ce numéro est attribué par la BCSS et est composé de 11 chiffres. Il présente la même structure que le numéro de registre national, mais le mois de naissance est augmenté de 40 si le sexe de la personne est connu au moment de l'attribution du numéro ou de 20 si le sexe de la personne est inconnu au moment de l'attribution.

L’information du type “sexe” et “date de naissance” peut être dérivée du numéro bis. Toutefois, ces données n’ont qu’une valeur indicative. En cas de modification de ces données, le numéro bis ne sera pas adapté en conséquence.

Fonctionnalité

Aperçu

Le service Identify Person permet à l’utilisateur de demander plusieurs données légales relatives à une ou plusieurs personnes, à l’aide d’un des critères suivants:

· NISS: affichage des données de la personne dont le NISS a été indiqué.
· données phonétiques: affichage des données de toutes les personnes qui répondent à plusieurs critères de base (nom et prénom, sexe, date de naissance).
· adresse: affichage des données de toutes les personnes qui habitent à une adresse donnée.
Les groupes de données suivants sont affichés pour chaque résultat (si d’application) :

· données relatives au nom

· le sexe,

· données relatives à la naissance

· données d’état civil

· données relatives au décès

· données d’adresse

· organisme de gestion de l’adresse (commune d’inscription ou poste diplomatique)

· adresse légale (en Belgique ou à l’étranger, ou comme spécifié par un poste diplomatique)

· adresse temporaire (en Belgique ou à l’étranger)

· adresse postale à l’étranger

· la nationalité

· registre d’inscription.

Ces données proviennent soit du registre national, soit du registre BCSS. Le service recherche toujours dans les deux registres les personnes qui répondent aux critères.

Critères de recherche

Recherche sur base du NISS

Champs :

Pour ce type de recherche, il n’y a qu’un seul critère : le NISS de la personne à rechercher. Ce champ est évidemment obligatoire et doit contenir un NISS avec une structure valide.

Fonctionnement :

· Registre BCSS / registre national:

Le service vérifie d’abord si le NISS indiqué est connu dans le registre BCSS. Si ce n’est pas le cas, une consultation du registre national est effectuée. Si le NISS est connu dans les deux registres (comme c'est le cas pour les personnes radiées), les données du registre BCSS sont toujours les plus récentes. Seules les données du registre BCSS seront alors renvoyées.

NISS remplacé :

Un NISS peut avoir été remplacé par un autre. Ceci est par exemple le cas lorsqu’une personne qui n’a jamais résidé en Belgique et qui est connue avec un numéro BIS dans le registre BCSS vient s’installer en Belgique. Le numéro BIS de la personne est alors remplacé par un numéro de registre national. Ce numéro de registre national peut à son tour être remplacé par un autre et ainsi de suite. Le service suit automatiquement cette chaîne de remplacements, quel que soit sa longueur. Lorsqu’un remplacement est détecté, la recherche est répétée au niveau interne sur base du nouveau numéro. Les remplacements entre les différents registres font également l’objet d’un suivi. Le service donne enfin un résultat pour le dernier maillon de la chaîne. Un message d’avertissement qui contient le NISS initial et le dernier NISS de la chaîne est également donné. Les maillons intermédiaires ne sont pas communiqués.

· Fin des remplacements sans résultat valide:

Il se peut que la chaîne de remplacements soit interrompue sans NISS final valide si le numéro a été annulé. Dans ce cas, le service affiche un message d’erreur pour le NISS initial et aucune donnée n’est communiquée.

Recherche sur base de données à caractère personnel phonétiques

Champs :

· Nom de famille

· Premier prénom

· Deuxième prénom

· Date de naissance

· Sexe

· Tolérance sur la date de naissance

· Nombre maximal de résultats

Le nom de famille et la date de naissance sont obligatoires. Si la date de naissance n’est pas complète (voir infra), la tolérance sur la date de naissance doit obligatoirement être remplie.

Fonctionnement :

· Registre BCSS / registre national :

Le service recherche, à la fois dans le registre BCSS et le registre national, les personnes qui correspondent aux critères de recherche. Le résultat est une seule liste de NISS. Les NISS qui figurent dans les deux registres ne sont repris qu’une seule fois dans la liste. Une recherche sur base du NISS, comme décrit ci-dessus, est réalisée pour chaque NISS de la liste. S’il s’avère, après cette recherche, que la liste contient des doubles, ces doubles sont éliminés. Ceci est par exemple le cas lorsque la liste initiale contenait 2 NISS différents qui ont été remplacés par un même NISS (voir supra : NISS remplacé).

· Nom de famille:

Le nom de famille est converti en une transcription phonétique. Toutes les personnes dont le nom de famille a la même transcription phonétique sont affichées. 

· Premier et deuxième prénoms:

Dans la recherche phonétique, les prénoms sont traités différemment selon qu’il s’agit du registre national ou du registre BCSS:

· pour le registre national, seule la première partie du premier prénom (jusqu’au premier espace ou ‘-‘) est prise en compte. Cette partie du prénom est convertie en une transcription phonétique. Toutes les personnes dont la première partie du prénom a la même transcription phonétique sont affichées.
· pour le registre BCSS, seule la première lettre du premier prénom est prise en compte. Toutes les personnes dont le prénom commence par la même lettre sont affichées.
Les principes suivants sont valables pour les deux registres : le second prénom est ignoré et les personnes dont aucun prénom n’est connu sont également affichées.

· Changements de nom:

Lors de la recherche de personnes dont les noms (nom de famille + prénoms) correspondent aux critères indiqués, le service vérifie non seulement le nom actuel de la personne, mais aussi l’historique. Cela signifie qu’une personne sera aussi affichée si dans le passé elle a eu un nom qui correspond phonétiquement au nom indiqué, même si le nom actuel est différent. Il est donc possible, par exemple, qu’une recherche sur Janssens donne une personne avec le nom Peeters.

· Date de naissance et tolérance:

La date de naissance peut être introduite de 3 manières différentes:

· complète (année, mois, jour)

· année et mois complétés, jour égal à 00

· année remplie, mois et jour tous deux 00.

Tous les autres formats donneront lieu à un message d’erreur.

Si la date n’est que partiellement remplie de manière significative, seule la partie significative est contrôlée. Dans ce cas, il est aussi obligatoire d’introduire une tolérance sur la date de naissance. Lorsque la date de naissance est complète, ce champ est facultatif. 

La tolérance sur la date de naissance est un nombre compris entre 0 et 30 qui indique de combien la date de naissance d’une personne peut s’écarter de la date indiquée. La valeur de ce nombre dépend du degré de précision de la date indiquée:

· date complète : la tolérance porte sur le nombre de jours que la date de naissance peut s’écarter de la date indiquée (valeur maximale = 30). Si aucune tolérance n’est indiquée, ceci équivaut à une tolérance 0: la date doit correspondre.
Ce type de tolérance est uniquement soutenu pour les résultats du registre BCSS. En ce qui concerne le registre national, la valeur de tolérance est ignorée et seules sont affichées les personnes dont la date correspond à 100 %.
· année et mois complétés, jour égal à 00 : la tolérance porte sur le nombre de mois que la date de naissance peut s’écarter de la date indiquée. En cas de tolérance 0, l’année et le mois doivent correspondre à 100 %.
· année complétée, mois et jour 00 : la tolérance porte sur le nombre d’années que la date de naissance peut s’écarter de la date indiquée. En cas de tolérance 0, l’année doit correspondre à 100 %.
· Code sexe:

Les résultats peuvent être filtrés en fonction du sexe de la personne. Ce champ peut avoir 3 valeurs : masculin, féminin ou inconnu. Si aucune valeur n’est indiquée, ceci équivaut à la valeur « inconnu ». 

Les valeurs ont la signification suivante:

· masculin : affichage de toutes les personnes de sexe masculin et de toutes les personnes dont le sexe n’est pas connu.
· féminin : affichage de toutes les personnes de sexe féminin et de toutes les personnes dont le sexe n’est pas connu.
· inconnu : affichage de toutes les personnes car il n’y a pas de filtrage.
· Nombre maximal de résultats:

Ce champ indique le nombre maximum de résultats que le service peut afficher pour une recherche phonétique. Si l’utilisateur ne complète pas ce champ, une valeur standard de 80 est utilisée (il s’agit de la valeur maximale). Si le nombre de résultats est supérieur, seul un message d’erreur sera transmis ; aucun résultat n’est donné dans ce cas. Le nombre de résultats sera trop élevé dans les cas suivants :

· le registre national contient plus de résultats que le maximum indiqué ou que le maximum interne applicable au registre national (30 résultats) ;

· le registre BCSS contient plus de résultats que le maximum indiqué ;

· la somme du nombre de résultats du registre national et du registre BCSS est supérieure au maximum indiqué.

· Résultats inexacts:

En cas de problèmes lors de la recherche des données pour un ou plusieurs NISS, comme par exemple dans le cas d’un numéro annulé ou d’un numéro pour lequel on ne peut trouver de données, la personne n’est pas affichée. Dans ce cas, un message d’erreur est transmis.

Recherche sur base de données d’adresse

Champs :

· Code postal

· Code rue INS

· Numéro de la maison

· Numéro de boîte

Les champs code postal, code rue et le numéro de la maison sont obligatoires.

Fonctionnement :

· Registre BCSS / registre national :

La recherche sur l’adresse est actuellement uniquement possible pour les personnes inscrites dans le registre national ayant une adresse en Belgique. 

· Caractère récent des données:

La recherche donne les données relatives à une personne si la dernière adresse belge enregistrée pour cette personne correspond aux critères introduits. Il se peut donc que des personnes résidant actuellement à l’étranger ou décédées soient également affichées.

· Numéro de boîte

Si le numéro de boîte n’est pas spécifié, toutes les personnes habitant à l’adresse constituée du code postal, du code rue et du numéro de la maison sont affichées. Si toutefois ce numéro est spécifié, seules les personnes habitant à la boîte indiquée de cette adresse sont affichées (ceci est par exemple le cas pour des appartements). 

Le résultat d’une recherche sur le numéro de boîte dépend en grande partie de l’enregistrement conséquent de cette donnée dans le registre national. 

Description du message XML

Le présent chapitre décrit uniquement le corps des messages XML susceptibles d’être envoyés au service Identify Person. Ceci signifie que seuls sont décrits les éléments susceptibles de figurer à la place de l’élément <any/> dans les éléments <ServiceRequest> et <ServiceReply>.  Une description détaillée de la structure générale des messages et de leur utilisation figure dans le document [REF01].

ServiceId IdentifyPerson
Version : 20050125
Namespaces XML utilisés :

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/IdentifyPerson
schémas des messages de demande et de réponse à proprement parler

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/Common
schémas pour les éléments et types XML fréquemment utilisés

· http://www.ksz-bcss.fgov.be/XSD/SSDN/Person
schémas des données à caractère personnel

Types généraux

Ce paragraphe décrit plusieurs types fréquemment utilisés dans les messages. Dans la description d’un élément de ces types, le type est indiqué entre (). P.ex. Country (location type). Seules sont présentées les caractéristiques de l’élément (sous-éléments, attributs) qui s’écartent des types standard.

· Location
Type général qui décrit un lieu.

· Code
 Code du lieu, généralement un code INS. Format:

· 2 chiffres: centres d’accueil

· 3 chiffres: code pays ou nationalité

· 4 chiffres: code de rue (pas de code INS) ou code de poste diplomatique

· 5 chiffres: code commune

· Description
Nom du lieu. Cet élément peut apparaître 5 fois, chaque fois dans une autre langue. Les descriptions sont fournies en majuscules.

· lang (attribut)
Langue de la description. Uniquement présent si le service est en mesure de déterminer la langue avec certitude. Format: 
· fr = français

· nl = néerlandais

· de = allemand

· en = anglais

Il n’existe pas toujours un rapport 1-1 entre le code et la description d’un lieu. Il se peut par exemple qu’un champ Code ait la valeur 111 (code pays de la France) et que le champ Description ait la valeur “Paris”.

· PlainTextAddress
Type général pour une adresse spécifiée en format libre.

· Country (location type)
Pays.

· Address
L’adresse proprement dite en format libre.

· origin (attribut)
Indique l’origine des données de l’élément. Format: 
· BCSS_KSZ = registre BCSS

· RN_RR = registre national

· modificationDate (attribut)
Date de la dernière modification des données de l’élément.

La demande

XSD\doc\IdentifyPerson\IdentifyPersonRequest\IdentifyPersonRequest.html
· IdentifyPersonRequest
Elément principal de la demande. Cet élément se substitue à l’élément <any/> dans un élément <ServiceRequest> du message.

· SearchCriteria
Regroupe les types de critères de recherche possibles.

· BySSINCriteria
Critères pour une recherche sur la base d’un NISS

· SSIN
Le NISS de recherche. Ce champ doit contenir exactement 11 caractères ; les zéros qui précèdent ne peuvent pas être supprimés.
· PhoneticCriteria
Critères pour une recherche sur base de données à caractère personnel phonétiques.

· LastName
Nom de famille

· FirstName
Premier prénom (voir fonctionnalité)

· MiddleName
Deuxième prénom (voir fonctionnalité)

· BirthDate
Date de naissance. Format: yyyy-MM-dd, yyyy-MM-00, ou yyyy-00-00
· Gender
Code sexe. Format: 
· 0 = non spécifié 
· 1 = masculin

· 2 = féminin

· Tolerance
Tolérance sur la date de naissance

· Maximum
Le nombre maximal de réponses qui peuvent être données

· AddressCriteria
Critères pour une recherche sur base de données d’adresse

· PostalCode
Code postal de la commune

· StreetCode
Code rue INS

· HouseNumber
Numéro de maison

· Box
Numéro de boîte dans l’immeuble (pour les appartements, etc.)

La réponse

XSD\doc\IdentifyPerson\IdentifyPersonReply\IdentifyPersonReply.html
· IdentifyPersonReply
Elément principal de la réponse. Cet élément se substitue à l’élément <any/> dans un élément <ServiceReply> du message.

· SearchResults
Regroupe les résultats de la recherche.

· Citizen
Regroupe les données d’une seule personne. Le nombre d’occurrences de cet élément dépend du type de recherche : 0 ou 1 pour une recherche sur base du NISS, maximum 100 pour une recherche sur base de données phonétiques à caractère personnel (limité par la valeur du critère de recherche Maximum), illimité pour une recherche sur base des données d’adresse.
· origin (origin type)

· SocialSecurityUser
Le NISS de la personne. Il s’agit toujours d’un NISS valide et récent (voir fonctionnalité).
· InscriptionRegister
Indique dans quel registre la personne est inscrite. Format: (RR = registre national, KSZ = registre BCSS)

· modificationDate (modificationDate type)
Date de la dernière modification de l’inscription dans le registre.

· 1 = registre des étrangers (RN)

· 2 = registre de population (RN)

· 3 = protocole C.E.E. (RN)

· 4 = étranger AR 30/10/1991 (RN)

· 5 = registre d’attente (RN)

· 6 = registre bis (BCSS)

· 7 = registre des radiés (BCSS)

· 8 = registre d’attente – citoyen UE, ayant introduit une demande d’attestation d’enregistrement (RN)

· 9 = registre des étrangers – membre de famille, ayant introduit une demande de carte de séjour de membre de famille d’un citoyen de l’Union (RN)

· 10 = collecte Etat civil (RN) – les données à caractère personnel nécessaires pour l’acte de naissance sont collectées par la commune de naissance, et validées plus tard par la commune de résidence

· Citizen
Regroupe les données légales d’une personne.

· Name
Nom de la personne

· modificationDate (modificationDate type)
Date de la dernière modification du nom. Uniquement disponible pour les personnes inscrites dans le registre BCSS.

· LastName
Nom de famille. Fourni en majuscules.

· MiddleName
Deuxième prénom et prénoms suivants pour les personnes inscrites dans le registre BCSS, cette donnée n’est pas remplie pour les personnes inscrites dans le registre national. Fourni en majuscules.

· FirstName
Premier prénom pour les personnes inscrites dans le registre BCSS, premier et second prénoms pour les personnes inscrites dans le registre national. Fourni en majuscules.

· CompleteFirstName
Indique si tous les prénoms ont été transmis. Uniquement pour les personnes inscrites dans le registre national. True / false.

· Gender
Le sexe de la personne. Format:

· 0 = inconnu

· 1 = masculin

· 2 = féminin

· modificationDate (modificationDate type)
Date de la dernière modification du sexe. Uniquement disponible pour les personnes inscrites dans le registre BCSS.

· Birth
Données de naissance de la personne.

· modificationDate (modificationDate type)

· Date
Date de naissance. Format:

· yyyy-MM-dd

· yyyy-MM-00 (si le jour n’est pas connu)

· yyyy-00-00 (si le jour et le mois ne sont pas connus)

· Location (location type)
Lieu de naissance

· CivilState
Données relatives à l’état civil. Uniquement disponibles pour les personnes inscrites dans le registre national.
· modificationDate (modificationDate type)

· Code
Code état civil de la personne. Format:

· 10 = non marié

· 20 = marié

· 25 = annulation d’un mariage

· 26 = mariage putatif

· 30 = veuf/veuve

· 40 = divorcé

· 41 = divorcé à partir du 1/10/1994

· 50 = séparé de corps

· 51 = séparé de corps à partir du 1/10/1994

· 60 = répudiation

· Location (location type)
Lieu d’établissement de l’acte d’état civil.

· Partenaire
Données relatives au partenaire de la personne (si d’application).

· SocialSecurityUser
NISS du partenaire.

· Name
Nom du partenaire. 
· modificationDate (modificationDate type)
Pas rempli.

· LastName
Nom de famille. Fourni en majuscules.

· MiddleName
Pas rempli.

· FirstName
Premier et deuxième prénoms. Fourni en majuscules.

· CompleteFirstName
Indique si tous les prénoms ont été affichés. True / false.

· Decease
Données relatives au décès d’une personne.

· modificationDate (modificationDate type)

· Date
Date de décès. Format: 
· yyyy-MM-dd

· yyyy-MM-00 (si le jour n’est pas connu)

· yyyy-00-00 (si le jour et le mois ne sont pas connus)

· Location (location type)
Lieu de décès.

· AddressInformation
Données d’adresse

· ManagerLocation (location type)
Informations sur l’organisme qui est responsable de la gestion de l’adresse légale (LegalAddress) de la personne. C’est soit une commune belge, soit un poste diplomatique. Cet élément est uniquement disponible pour les personnes inscrites dans le registre national.

· origin (origin type)

· modificationDate (modificationDate type)

· LinguisticRegime
Le rôle linguistique de l’organisme de gestion. Est uniquement rempli si l’organisme de gestion est une commune et pas un poste diplomatique. Les valeurs possibles sont :

· Dutch

· French

· German

· Dutch with French facilities

· French with Dutch facilities

· French with German facilities

· French with Dutch and German facilities

· Bilingual French and Dutch

· German with French facilities

· LegalAddress
L’adresse légale de la personne.

· StandardAddress
L’adresse légale de la personne est une adresse entièrement spécifiée. C’est le cas pour les personnes inscrites dans le registre national avec une adresse légale en Belgique et pour les personnes inscrites dans le registre BCSS avec une adresse à l’étranger.

· origin (origin type)

· modificationDate (modificationDate type)

· Country (location type)
Le pays. Pour les personnes inscrites dans le registre national, ce sera toujours la Belgique.

· Municipality (location type)
Commune.

· PostalCode
Code postal de la commune. 
Pour certains pays le code postal n’est pas rempli ou n’est rempli qu’en partie. Dans ce cas, il est introduit dans la première partie du champ <Description>
· Street (location type)
Rue.

· HouseNumber
Numéro de maison

· Box
Numéro de boîte dans l’immeuble (pour les appartements, etc.)

· DiplomaticPostAddress (plainTextAddress type)
L’adresse légale de la personne est enregistrée auprès d’un poste diplomatique à l’étranger. Les données du poste diplomatique se trouvent alors dans l’élément <ManagerLocation>. Uniquement possible pour les personnes inscrites dans le registre national. 
Le pays figurant dans cet élément ne correspond pas nécessairement au poste diplomatique dans <ManagerLocation>.

· TemporaryAddress (plainTextAddress type)
Adresse temporaire déclarée de la personne en Belgique. Uniquement possible pour les personnes inscrites dans le registre national.

· PostAddressAbroad (plainTextAddress type)
Adresse postale à l’étranger. Uniquement possible pour les personnes inscrites dans le registre national qui sont enregistrées auprès d’un poste diplomatique à l’étranger.

· TemporaryAddressAbroad (plainTextAddress type)
Adresse temporaire déclarée de la personne à l’étranger. Uniquement possible pour les personnes inscrites dans le registre national.

· Nationality (location type)
Nationalité de la personne.

Annexe A: Contrôles recherche phonétique

Lors d’une recherche phonétique, l’input est validé par rapport aux règles établies. Ensuite, plusieurs contrôles sont effectués pour vérifier la validité des données. Un aperçu de tous les contrôles figure ci-dessous.

	Input

	Name
	OBLIGATOIRE
	A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques), 0-9, blanc, -, '

Minimum 1 caractère [A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques)] est requis

	FirstName
	OPTIONNEL (mais OBLIGATOIRE si: contrôles globaux.1)
	A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques), 0-9, blanc, -, '

Minimum 1 caractère [A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques)] est requis si le champ est rempli

	MiddleName
	OPTIONNEL
	A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques), 0-9, blanc, -, '

Minimum 1 caractère [A-Z (avec signes diacritiques), a-z (avec signes diacritiques)] est requis si le champ est rempli

	Gender
	OPTIONNEL
	0 = sexe inconnu

1 = masculin

2 = féminin

	BirthDate
	OBLIGATOIRE
	yyyy-MM-dd

YYYY-MM-00 
YYYY-00-00

1800-00-00 <= BirthDate <= now()

	Tolerance
	OPTIONNEL (mais OBLIGATOIRE si: contrôles globaux.2)
	0 <= Tolerance <= 12 si jour incomplet et mois complet

0 <= Tolerance <= 30 si jour complet et mois complet

0 <= Tolerance <= 30 si jour incomplet et mois incomplet

	Output

	Résultat
	
	Total : 0 <= #résultats <= 80
RN: 0 <= #résultats <= 30
BCSS : 0 <= #résultats <= 50


Contrôles globaux

1. Si le champ “MiddleName” est rempli, le champ “FirstName” doit également être rempli.

2. Si la date de naissance est une date incomplète, une tolérance doit être indiquée.

3. La limite inférieure de [date de naissance - tolérance, date de naissance + tolérance] doit être inférieure à aujourd’hui.

Annexe B: Messages d’erreur

Ci-après figure une liste exhaustive de tous les messages d'erreur que le service peut transmettre.

1. Lors de la recherche phonétique des personnes ont été trouvées dont les données n’ont pas pu être interprétées correctement. Ces résultats ne sont pas repris dans la réponse. Les autres résultats sont communiqués.

Code: 30009001, “Errors occurred while getting the data for some of the search results. These results are not displayed.”
2. Les données obtenues dans le registre national en ce qui concerne une adresse temporaire n'ont pas pu être interprétées correctement. L’adresse n'est pas communiquée dans le résultat.

Code: 30009002, “An error occurred getting the temporary address for this person. No temporary address is given.”
3. Les données obtenues dans le registre national en ce qui concerne une adresse postale à l’étranger n'ont pas pu être interprétées correctement. L’adresse n'est pas communiquée dans le résultat.

Code: 30009003, “An error occurred getting the post address abroad for this person. No post address abroad is given.”
4. Il n’a pas été possible de déterminer dans quelle registre la personne est inscrite. Cette donnée n’est pas comprise dans le résultat.

Code: 30009004, “An error occurred getting the register inscription for this person. No register inscription is given.”
5. Lors de l’enrichissement d’une adresse de résidence belge, une erreur s'est produite. L’adresse de résidence est communiquée sans les champs enrichis.

Code: 30009005, “An error occurred getting extended legal address information. The legal address may not be complete.”
6. Les données obtenues dans le registre national en ce qui concerne une adresse temporaire à l’étranger n'ont pas pu être interprétées correctement. L’adresse n'est pas communiquée dans le résultat.

Code: 30009006, “An error occurred getting the temporary address abroad for this person. No temporary address abroad is given.”
7. Si la date de naissance est incomplète lors d’une recherche phonétique, une tolérance doit être indiquée. La recherche phonétique n’est pas effectuée.

Code: 31009001, “When the birth date in the phonetic criteria is not a complete date, a birth date tolerance must be specified.”
8. Si un deuxième prénom est utilisé pour une recherche phonétique, le premier prénom doit également être mentionné. La recherche phonétique n’est pas effectuée.

Code: 31009002, “If a middle name is specified in the phonetic criteria, a first name must also be specified.”
9. La limite inférieure de la période constituée de la date de naissance et de la tolérance se situe dans le futur. La recherche phonétique n’est pas effectuée.

Code: 31009003, “The period indicated by the birth date and the birth date tolerance is completely in the future.”
10. La date de naissance utilisée pour une recherche phonétique se situe dans le futur. La recherche phonétique n’est pas effectuée.

Code: 31009004, “The birth date is completely in the future.”
11. Les données d’une personne dans le registre national sont temporairement bloquées. Ces données ne sont pas transmises. 

Code: 32000001, “Access to the data is temporarily blocked.”
12. Il y a trop de personnes qui correspondent aux critères phonétiques. Aucun résultat n’est communiqué. Essayez de préciser vos critères.

Code: 32012003, “The phonetic search returned too many matches. Please refine your search criteria.”
13. Aucune personne ne répond à vos critères phonétiques.

Code: 32012004, “The phonetic search did not return any matches.”
14. Le service reçoit parfois des informations du registre national qu’il n’est pas en mesure d’interpréter. Dans ce cas, toutes les données disponibles sont transmises, mais vous recevez un message d’erreur signalant qu’il y a un problème avec un des champs de l’historique demandé. 

Code: 33009001, “The National Register returned data that could not be interpreted by the service. The result may be incomplete.”
15. Le service reçoit parfois des informations du back-end de la BCSS qu’il n’est pas en mesure d’interpréter. Dans ce cas, toutes les données disponibles sont transmises, mais vous recevez un message d’erreur signalant qu’il y a un problème avec un des champs de l’historique demandé. 

Code: 33009002, “The CBSS Register returned data that could not be interpreted by the service. The result may be incomplete.”
16. Le NISS indiqué a été remplacé par un autre NISS. La recherche est poursuivie sur base de ce nouveau NISS.

Code: 22012001, “A requested SSIN had been replaced by another one. Using the new SSIN instead.”
17. Le NISS indiqué est annulé. Le service met fin au traitement et vous recevez le message suivant.

Code: 32012002, “The SSIN was marked as replaced, but no valid replacing SSIN could be found.”

18. Outre les erreurs spécifiques mentionnées ci-dessus, des erreurs d'ordre général peuvent se produire. Par exemple : les arguments que vous avez fournis ne sont pas conformes à la restriction XSD. Veuillez vous référer à [REF01]: “09_KSZ-BCSS Webservices SSDN common status messages_FR.doc”

Annexe C : Références

1. [REF01] : http://www.bcss.fgov.be/fr/documentation/document_6.htm<0}
01_KSZ-BCSS Webservices Document Fil Conducteur FR.doc 

02_KSZ-BCSS Webservices Plan de la Documentation FR.doc   

03_KSZ-BCSS Webservices Modes de connexion Extranet FR.doc            

04_KSZ-BCSS Webservices Environnements FR.doc    

05_KSZ-BCSS Webservices Autorisations FR.doc  

06_KSZ-BCSS Webservices Tester la connexion FR.doc    

07_KSZ-BCSS Webservices HTTPS-SOAP-WSDL FR.doc    

08_KSZ-BCSS Webservices SSDN request-reply envelope definition FR.doc         

09_KSZ-BCSS Webservices SSDN common status messages FR.doc    

Annexe D: Contacts

Pour obtenir des informations fonctionnelles supplémentaires auprès de la BCSS, envoyez un courriel à :

development@ksz-bcss.fgov.be
� Vous trouverez plus de détails sur le registre national via les liens suivants.


Site web du registre national: � HYPERLINK "http://www.ibz.rrn.fgov.be/fileadmin/user_upload/Registre/teleprocessing/RRNS003_N_IV.pdf" ��http://www.ibz.rrn.fgov.be/fileadmin/user_upload/Registre/teleprocessing/RRNS003_N_IV.pdf�


Site web BCSS: � HYPERLINK "http://www.bcss.fgov.be/fr/fluxdonnees/fluxdonnees_3.htm


" ��http://www.bcss.fgov.be/fr/fluxdonnees/fluxdonnees_3.htm


�


� Vous trouverez de plus amples informations concernant le registre BCSS sur le site web de la BCSS: � HYPERLINK "http://www.bcss.fgov.be/fr/fluxdonnees/fluxdonnees_4.htm


" ��http://www.bcss.fgov.be/fr/fluxdonnees/fluxdonnees_4.htm


�


� Update 24/07/08


� Update 24/07/08
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